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内容概要

　　惡魔作家的女兒國，陰翳深處的芍藥圃，
　　谷崎潤一郎織錦蒔岡家四姊妹優雅燦爛，而瀕臨潰滅的人生。

　　一幅巨大奢侈的長篇人間畫軸，展讀如櫻花凋落的末世華麗。

　　日本文學大師 林水福 全新精譯
　　《細雪》問世六十年，唯一繁體中文正式授權版
　　惡魔作家的女兒國，陰翳深處的芍藥圃。

　　誕生於日本戰爭存亡之際的《細雪》，
　　谷崎潤一郎站在時代背面，
　　以碎玉撒落銅盤的精緻觸感，
　　寫下對於優雅貴族世界行將消逝的懷念。

　　蒔岡家姊妹們的四季比其他人更像夢境。

　　春日盛裝，讓粉淚櫻雪墜落於髮鬢與袖口，
　　或在夏夜撲捉流螢，如金色時光消逝在蒼白的指端⋯⋯
　　傳統之美是同徐徐打開的摺扇，拂來芬芳稀微的風。

　　那些端莊的儀式、姿容與用語，
　　正是對於舊日世界的回眸，如金鷓鴣，
　　在硝煙與沙塵中拖長了反光的尾羽。

　　活在新舊文化交替之處，這種美麗，
　　以及對美麗的堅守，完全是奢侈。

　　還有什麼比瀕臨崩潰的優雅更為燦爛的？

　　《細雪》正是以無窮細節堆積起來的，
　　懸崖貴族平金織錦的長篇畫軸。

　　西元一九三○、四○年代，隨著日本經濟的繁盛，大阪的經商世家在蘆屋地區落土扎根，這群上
流世族奉持著傳統開懷擁抱新式文化，過著東西交雜的綺麗生活。

　　大阪船場家的蒔岡姊妹便是帶著傳統優勢，展開她們的豐富人生。

　　二姊幸子於結婚後與丈夫搬至蘆屋，與大姊鶴子丈夫不合的三妹雪子、么妹妙子在本家與二姊蘆
屋家交替居住。
幸子與丈夫貞之助與女兒悅子，是令人欣羨的模範家庭，同時也是妹妹們的最佳避風港。

　　幸福人妻幸子眼見雪子已過適婚年齡，與丈夫兩人積極為其物色合適對象，而另一方面妙子飛蛾
撲火的愛情也讓家人們頭痛，生怕蜚短流長影響雪子的婚姻之路，故事便在雪子一次次的相親中展開
⋯⋯
　　小說中對於姊妹們的美貌以及迥異個性，有細緻的描寫，而夫人們身穿合服出席家庭音樂會、賞
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櫻、捕螢的悠閒時光，也是當時上流人家生活的寫真。

　　序
　　小說的主要舞臺──蘆屋，是大正時期（一九一二 ~
二六）於大阪經商成功的商人所全新開發的住宅區。
這座城鎮裡有以大阪梅田為起點的阪急．阪神兩條鐵路通過，依山傍海風光明媚，甚至於戰後實施日
本國內前所未有的「豪宅條例」，成為首屈一指的高級住宅區。
尤其是靠近山區且視野遼闊的地帶，吸引不少人在此興建豪宅。
蘆屋於《細雪》日文原文裡雖然是寫成「蘆屋」來表示，但於現今日本則是標記成「□屋」。
昭和十五年（一九四○）蘆屋升格為市，這一年剛好與小說後半情節發展的時期相疊合。

　　蒔岡四姐妹一家人當初會從大阪船場這處歷史悠久的批發商店街，搬遷至同樣是位於大阪的上本
町內，主要是父親晚年「趕上住宅和店鋪分開的潮流」。
長女鶴子對外招贅丈夫，讓蒔岡一家能夠繼續傳承下去。
然而，丈夫辰雄卻放棄蒔岡家代代相傳的家業（奇妙的是作品裡對蒔岡的家業從未有明確的描述），
而於銀行工作。
之後，辰雄晉升為東京丸之內的支店長，決定將一家搬至東京澀谷定居。
在大阪的本家裡，未婚的三女雪子及四女妙子則因為跟姐夫之間的相處關係不佳，經常拜訪二女幸子
位於蘆屋的住處，不知不覺中則在蘆屋這邊住了下來。
蘆屋的房子當初也是掛著蒔岡的名義，可看做是蒔岡家的另一個分枝。
幸子與會計師的丈夫貞之助，以及即將上小學的女兒悅子一起在這裡生活。
生性原本就喜歡熱鬧的幸子，對於兩位妹妹把蘆屋這裡當做是本家而住下來的這件事，雖然心中對本
家感到有些顧忌，但仍是打從心底愉快地接受這兩位妹妹。
與擁有喜愛傳統舞蹈、製作人偶等多樣興趣且個性活潑的妙子完全不同，內向的雪子把姪女悅子視如
己出，從全心全力照顧姪女的過程中，獲得不少喜悅。
年歲即將邁入三十大關的雪子，試過幾回相親，可惜沒一次成功，而錯失婚期。
另一方面，妙子則是跟在船場地區經營貴金屬買賣的奧□家三少爺──啟三郎兩人有著一段維持五六
年之久，像是孽緣般的關係。
幸子在丈夫貞之助的理解和協助之下，為兩位妹妹（特別是未曾對自己的婚事上表現積極態度的雪子
）的婚事奔波勞碌。
同樣的，幸子也對妙子的戀愛對象每次總像奧□那樣不甚登對，而打從心底感到煩惱。
幸子雖然對兩位妹妹不順利的愛情抱持過度的同情及憐憫，有時也會由於兩位妹妹出乎意料之外的失
態與行動，感到「胸口好像被刺了一下」。
儘管如此，她對妹妹們以及搬去東京居住的長姐依然維持不變的手足之情。
而丈夫貞之助則能理解妻子以維繫自家姐妹之情為重心的生活，並長久以來支持妻子的行動。
幸子、雪子、妙子三姐妹外表看起來比實際年齡還要年輕許多，三人有許多共通處，但也各自擁有不
同的長處，給外人三姐妹感情很好的印象。

　　幸子在作品中佔有相當的分量，其身邊的人際關係大致如上所述。
當我們把焦點轉移到她位於蘆屋的房子上時，會發現蘆屋的房子與大阪上本町舊家昏暗的氣氛相比，
有非常大的差距。
此外，蘆屋的房子也跟長姐搬遷至澀谷的家不同，完全沒有東京新興住宅所呈現出來的平凡庸俗感。
一年四季綻放美麗花朵的庭院裡，陽臺上放著白樺樹做成的椅子。
庭院的隔壁，則是住著遠從德國來的一家人，兩戶透過小孩的互相往來，維持良好的互動關係。
客廳裡，暖□內則是燃燒著柴火，還擺著一架鋼琴。
一家之主則是在晚飯結束之餘，於茶几旁品嚐年代久遠的白葡萄酒以及起司。
在這裡，跟法籍老師學習法文會話，或是姐妹們打扮得風光體面，一同出席著名海外鋼琴家的小型演
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奏會，都是習以為常的日常風景。
換句話說，在戰前的日本社會裡，去除貴族與財閥等特權階級之後，唯有在極少數的富裕中產階層才
可見到這種不受古老秩序束縛，且悠閒舒適的歐化生活樣式。
不單如此，這裡的生活同時也保留著深厚的日本獨特傳統習慣、風俗、技藝等。
對蒔岡家的姐妹而言，影響這些日常生活的樣式並非來自當時被視為生活指標的「帝都」（即東京）
，而是來自於地理面積範圍相對狹窄卻急速現代化的阪神地區。
在此，千萬不可忘記蘆屋與當時對外開放的港口──神戶之間有著相當接近的距離。
明治維新（一八六八年）後經過將近七十個年頭的歲月流逝，歐美文化從神戶居留地業已確實地滲透
至庶民階層的生活當中。
蘆屋儼然成為一處連結西化的神戶以及傳統的大阪的交界處。

　　這一點，我們亦可從幸子身邊的人際關係中得到相同的印證。
為雪子介紹結婚對象的人物是幸子經常光顧的美容院老闆娘，或是一同於女學校就讀的朋友，這些人
可算是代表神戶山手地區領先接受歐化又擁有閒暇時間的階級。
另一方面，幫忙搬遷或是照顧病人的人物，則是昔日就在蒔岡家有深厚主從關係的傭人，或是像阿春
那樣宛如成為家族一員的女僕。
跟前者相比，後者對蒔岡一家的忠誠是值得信賴且不會受到任何動搖。
他們對於施予恩義之情的蒔岡家，是絕不會做出任何違背本家或主人意思的事情，遑論會有什麼背信
忘義的行為。
幸子非常瞭解這些，這是因為她熟知生存於舊秩序社會裡人們的個性。
這個部份可以由雪子相親的過程中輕易地看出來。
一同跟著雪子的相親對象前來，自稱為「常董」的中年紳士，就算他擁有著顯赫的頭銜，幸子仍毫不
遲疑地認為這位中年紳士就是那種舊式商店裡一定會有一兩位「善於討主人歡心或逗主人笑的掌櫃或
二掌櫃」。
這個時期，正也是古老傳統的商店透過股票上市，轉換蛻變成全新公司組織的時代。
儘管如此，幸子卻可以快速地從自己昔日在本家生活的經驗當中，看出對方身上散發出來的氣質及本
性。

　　換句話說，能讓幸子迅速做出判斷的背後裡存在一個大前提，那就是：無論資本主義經濟如何一
點一滴的改變舊有社會價值觀，以及鬆動由年功序列堆砌出來的社會制度，但是蒔岡姐妹們的內心裡
面，要求下人們應該遵守的道德標準並未因此受到任何影響或是有所改變。
就算幸子每日過著上述接受西方文化的時髦生活，當稱呼她自己時會使用「御寮人樣」這個只有在大
阪商人之間流通的字彙，不難理解在她心裡仍儘可能地希望保留舊社會流傳下來的秩序。
另一個例子則是，當幸子要外出參加音樂會時，希望有人幫她打理身邊周遭時，會喊「□□□□、□
□□。
」。
不難看得出來「□□□□」這個在大阪商人之間原本用來指稱小女兒的特殊字彙，在這個家裡仍是相
當常見。
如同前面所述，蘆屋從江戶時代起就深受古老大阪文化的影響。
所以在日常生活裡會使用「御寮人樣」或是「□□□□」之類的語詞，並不特別。
但是，這個習慣在搬遷到東京的本家裡，應該會漸漸消失不見。
從去過東京的雪子口中可以得知，在東京這邊就算說出「蒔岡」的名號，也沒有任何人知道他們，於
是鶴子夫婦兩人□開不必要的排場，過著樸實儉約的生活。
在東京的人際往來之中，沒有人會先特地去練得一手好字，再來開始寫感謝信，一是沒有這個閒暇，
二是沒有這個必要性。
相較之下，「蒔岡」這塊招牌的名與實，反而對蘆屋這個「分枝」而言，均不可或缺。
值得注意的是，同住一個屋簷下的妙子會用「御寮人□□」來稱呼幸子，「御寮人□□」這個詞在不
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知不覺當中，具有填補「蒔岡」家這塊招牌的功用。
妙子的性格就如同美容院老闆娘曾經說過，她就像是現今二十多歲的年輕太太一樣，是一位「頭腦好
的非常多」的人，深知如何以最有效率的方式完成家事，並且具有行動力的新世代。
話雖如此，妙子對船場地區的感情或許會與幸子、雪子兩人有所不同，但在作品裡可看見她亦會無意
識地使用「御寮人□□」一詞。

　　此時，若我們把閱讀的焦點切換到日語原文上面，必須注意在作品裡同樣是「御寮人樣」一詞，
會因為說話者而有不同的寫法。
雖然這個字在日文發音上都是「□□□□□□」，書寫成文字時則有「御寮人□□」及「御寮人樣」
兩種方式。
如同前述，前者出現在當妙子對著女僕稱呼幸子的場面。
後者則出現在昔日於蒔岡家擔任僕人的兒子，面對幸子指稱位於東京的長女鶴子的場面。
後者的情況中，由於是僕人稱呼本家的太太之故，會使用「御寮人樣」是極為自然的選擇結果。
而妙子跟幸子為親屬關係，且又住在同一個屋簷下，兩人之間沒有什麼拘束感，所以稱呼幸子時不是
使用「樣」，而是以「□□」來表示。
文章內如果妙子是以「御寮人樣」稱呼幸子時，則會給讀者過度誇張、不自然的感覺，且彰顯兩人之
間的心理距離。
在這裡我想要強調的是，上述細微的語感差異在中文裡使用表示女主人的「太太」一詞並不能完全含
括，而唯有藉著在表示方法上有較多選擇的日文才能傳達出來。
從漢字與平假名的組合之下，微妙的使用方法暗示著人與人之間的上下關係，或是感情心理上的遠近
距離。
還有，作家谷崎潤一郎是在當時（甚至是現今為止）特別意識到日文具有此一特徵的作家。

　　實際上，谷崎在開始書寫《細雪》之前，曾經收集過出現在日文小說裡各式人物階層所使用的詞
彙，加以考察之後，於昭和九年（一九三四）出版《文章讀本》一書。
這本書已由□明珠女士翻譯完成，透過聯合文學出版社出版。
值得一提的是，谷崎在《細雪》之前，於昭和十一年（一九三六）發表了《貓與庄造與兩個女人》，
這部作品以蘆屋靠近海邊的地區為舞臺，內容以描寫當時的庶民生活為主。
中文版同樣也是由□明珠女士翻譯，聯合文學出版社出版。

　　谷崎曾在〈私的貧乏物語〉的散文當中寫道，隨著年華老去，當自己無法再像年少時期一樣藉由
空想，以大膽、莽撞的方式進行創作時，「唯有倚賴事實或經驗，創作的熱情才能傾瀉而出」。
從這段文章看來，我們不可否認當他創作《細雪》的時候，昭和十年（一九三五）起與森田松子正式
婚姻生活裡的「事實或經驗」提供給他質量豐富的創作題材。
小說裡谷崎對蒔岡一家的基本構成、姐妹的特徵、擁有閒暇時間夫人們的生活，或是賞櫻、捕流螢等
代表四季的日常活動做出詳盡的描寫。
谷崎雖住在距離蘆屋不遠之處，但他未曾在蘆屋居住過。
然而，《細雪》裡的世界並不是由谷崎用空想所建構出來的，而是谷崎自己多次造訪蘆屋之後，最後
決定把蘆屋作為小說的舞臺，這也同時意謂著《細雪》並未跳脫出谷崎本身的實際「生活範圍」。
不過，《貓與庄造與兩個女人》裡阪神鐵路上靠近海邊的蘆屋，以及《細雪》裡阪急蘆屋川車站附近
的蘆屋，帶給讀者兩種截然不同的城市印象。
雖說現實生活裡的蘆屋也是如此，而在《細雪》裡谷崎更是為它披上一層華麗的薄紗。
與蘆屋相鄰的神戶市魚崎地區裡有一座名為倚松庵的古屋，這裡曾是谷崎的故居，倚松庵現今被留存
下來並對外開放供世人參觀。
至少現在看來，倚松庵的規模跟《細雪》裡對蘆屋的描述還有一段差距。
谷崎會做出比現實生活更加華麗的描寫，應該就如同一般認為，谷崎創作本作品之前，花費三年歲月
才告完成的《源氏物語》白話文翻譯工作，對他產生一定程度的影響。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<細雪（下）>>

　　昭和十八年（一九四三）年，《細雪》部份內容曾分為兩次於雜誌上發表，由於軍方干涉之故而
無法繼續登載下去。
儘管如此，谷崎仍於戰亂中孜孜不倦地書寫這部作品，並在戰爭結束後於昭和廿二年（一九四七）至
廿三年（一九四八）年之間透過雜誌發表下冊內容，整部作品的全貌才得以逐漸完整，並劃下完美句
點。
這部誕生於日本瀕臨國家興亡關頭的文學結晶，不難想像在其背後隱藏著戰後日本人忍受飢餓貧困與
戰禍之苦，對富貴生活投以欣羨的目光，以及面對失去戰前曾經擁有的優雅生活之際，所抱持著強烈
的哀傷心情。

　　最後，我還想補充一點：「細雪」這個詞彙有雪花輕飄飛舞的意思，這並不是日常生活中經常使
用的詞彙，而是具有詩情意境的文言雅詞。

　　專修大學教授山口政幸∕文
　　鄧延桓∕譯　　
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作者简介

　　作者簡介
　　谷崎潤一郎
　　明治十九年生於東京日本橋（1886~1965）。
東京帝大國文科肄業。
明治四十三年與小山內薰等創刊第二次《新思潮》，發表〈刺青〉、〈麒麟〉等，受永井荷風激賞，
確立文壇地位。
最初喜歡西歐風格，關東大震災後遷移到關西定居，文風逐漸轉向純日本風格。
以《痴人之愛》、《卍》、《春琴抄》、《細雪》、《少將滋幹之母》、《鍵》等展開富麗的官能美
與陰翳的古典美世界，經常走在文壇的最高峰。
晚年致力於《源氏物語》的現代語翻譯。
《細雪》獲每日出版文化賞及朝日文化賞，《瘋癲老人日記》獲每日藝術大賞。
一九四九年並獲頒文化勛章。
一九六四年被選為第一位獲得全美藝術院榮譽會員的日本作家。

　　譯者簡介
　　林水福
　　日本國立東北大學文學博士。
現任臺北駐日經濟文化代表處臺北文化中心主任。
曾任國立高雄第一科技大學外語學院院長暨副校長、輔仁大學外語學院院長暨日文系主任及所長、日
本國立東北大學客座研究員、梅光女學院大學副教授、中國青年寫作協會理事長、中華民國日語教育
學會理事長。
著有《源氏物語的女性》、《日本文學導遊》、《讚歧典侍日記之研究》（日文）、《他山之石》、
《日本現代文學掃描》、《中外文學交流》（合著）、《源氏物語是什麼》（合著）；譯有谷崎潤一
郎的《鍵》、《卍》、《痴人之愛》，遠藤周作的《深河》、《醜聞》、《武士》、《沉默》、《海
與毒藥──遠藤周作中短篇小說集》、《我．拋棄了的．女人》，井上靖的《蒼狼》，及□原登《飛
翔的麒麟》（上、下）、《家族寫真》等書；評論、散文、專欄散見各大報刊、雜誌。
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章节摘录

　　井谷是神戶東方飯店附近、幸子們常去的美容院的女主人，聽說很喜歡幫人作媒，因此，幸子早
就拜託她雪子的婚事，也給了照片，前幾天去做頭髮時，「太太，能不能一起喝個茶？
」趁手空時邀幸子，在飯店的大廳第一次談這件事。
沒跟您商量是我的不對，不過我想慢吞吞會讓好姻緣跑掉，所以把借給我的小姐的照片先給對方看，
大約是一個半月之前的事。
之後有一陣子沒消息，所以自己都快要忘記，對方在這段時間似乎調查您家的樣子，大阪的本家，分
家以及本人，連唸過的女校，書法茶道的老師那兒都去問過了。
　　因此，家裡的情況一切都了解，連發生過的新聞事件，專程到報社調查弄清楚那篇報導是錯誤的
，完全能夠諒解；不過我也說，是不是會惹事的那種小姐，最好能自己見個面看看。
我說明到他能夠理解。
對方很謙虛說：蒔岡小姐跟我的身分不同，我的薪水不多，不敢妄想能娶到這麼好的小姐，就算娶到
了讓她在貧窮家庭吃苦耐勞也過意不去；不過萬一有緣能夠結婚的話，是最感激的了，所以要我說說
看。
　　依我的觀察，對方到祖父一代，還擔任北陸某小藩的家老，現在還有房產的一部分留在故鄉，因
此，就家世這點來說也沒什麼不對稱的不是嗎？
您這邊世出名門，在大阪說到「蒔岡」也有過一段輝煌歷史，不過，－－我這麼說很失禮，不過，如
果一直緬懷舊日時光，結果只會讓小姐的緣分遠離，所以差不多就好了怎麼樣？
現在薪水是少了一點，不過才四十一歲也不是沒有調薪的空間，而且，跟日本的公司不一樣有較多自
己的時間，他說夜間的鐘點可以增加月入四百圓以上是容易的，所以新婚的家庭可以過著有女傭的生
活是沒問題的。
人品嘛，我自己的二弟是他中學時的同學，從年輕時就很熟，可以掛保證。
　　話雖這麼說還是請您們自己調查一下，他說晚婚的原因完全是喜歡挑漂亮的沒有其他理由，我想
這是真的。
他住過巴黎，而且超過四十歲，不可能完全沒有碰過女人，不過自己這段時間和他見面的感覺，真的
是很老實的薪水階級，完全不懂得吃喝嫖賭的樣子。
喜歡漂亮的，這在正經人士也是常有的，他或許是見過巴黎之後的反作用吧！
太太一定要純日本式的美人，不適合穿洋裝都沒關係，斯文、賢淑，姿態優美，會穿和服，臉當然要
漂亮，不過他聲明最重要的是要手腳漂亮的，您家的小姐我想是最適合的。
－－談的大概是這樣的內容。
　　扶養因中風而長期卧床的丈夫，同時經營美容院，另外還栽培一個弟弟拿到醫學博士，今年春天
還把女兒送進目白中學，井谷比一般婦人頭腦轉得不知快幾倍，做什麼事都很有要領，而且不會讓人
感覺有生意味道，缺少女人味，說話不會拐彎抹角，心裡的話什麼都說出來；那種說話方式並無惡意
，不過是迫於需要有話直說而已，反而不會給對方不好的感覺。
幸子最初聽井谷又急又快的說話方式，也相當不以為然；不過，慢慢聽多了之後對她還勝過男性的老
大氣質的善意說法，充分了解，而且，她思路清楚，毫無間隙滔滔不絕的說話，只有俯首接受的感覺
。
接著，她說那麼趕快跟本家商量，我這邊也儘可能把他的身家調查清楚，就離開了。
　　緊接幸子下邊的妹妹雪子，不知不覺錯過了適婚期也已經三十歲了，針對這一點也有人懷疑或許
有深的理由；其實，並沒有特別的理由。
只是要說最大的原因，無論是本家的姊姊鶴子或幸子，或者是當事人的雪子都被晚年父親的豪奢生活
、蒔岡這個舊家名、－－也就是名門的舊名氣套住，希望能找到門當戶對的婚姻對象，其結果對起初
絡驛不絕來談的婚事，總覺得分量不夠就一直拒絕，漸漸地社會不理睬再也沒人上門談婚事了，這段
期間家運更是衰落得厲害。
因此，井谷說的「不要想從前」的話，真的是為我們好的親切的忠告，蒔岡家的全盛時期頂多到大正
末期，現在不過是留在知道那時候的一部分大阪人的記憶而已。
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　　不！
更率直的說，看來全盛期的大正末期，無論生活上事業上都放縱的父親的做法，逐漸出現惡果，已經
破綻百出。
之後不久父親逝世，事業經過整理而縮小，接著把從舊幕府時代開始歷史悠久的船場店鋪讓與他人之
手；幸子和雪子之後久久忘不了父親生前種種，到改建為現在的大樓之前為止，經過大體上還保留從
前樣子的泥灰牆的店鋪前，總會依依不捨地往微暗的暖簾內部瞧一瞧。
　　只有女兒沒有兒子的父親，晚年隱居把戶主身分讓與養子辰雄，也讓次女幸子招婿分家，三女雪
子的不幸原因在於那時候已到了結婚期，終究無法由父親之手覓得良緣，同時和姊夫辰雄之間感情不
睦。
說起來辰雄是銀行家的兒子，到被招贅當養子之前一直在大阪的某銀行上班，繼承養父的家業之後實
際的工作也還是養父和掌櫃在擔任。
養父死後，不顧妹妹和親戚們的反對，把再堅持下去說不定還可以維持的店號讓給蒔岡家傭僕系統的
同業男子，自己又回去當原來的銀行員。
為什麼會這麼做？
　　認為自己跟講究氣派的養父不同，腳踏實地的另一方面有點膽小的個性，不適合經營面臨困難，
而自己又不熟悉的家業，於是選擇更安全道路的結果，就當事人而言因為重視自己身為養子的責任才
會這麼處理；然而雪子念舊之餘，心中不滿意姊夫這樣的行動，覺得已逝的父親也一定跟自己同感，
大概在九泉之下責怪姊夫吧！
正好就在那時候、－－父親死後不久，姊夫非常熱心介紹結婚的對像。
那是豐橋市世代是財主的嗣子，擔任地方銀行高級幹部的男子，姊夫上班的銀行是那家銀行出資的，
由於這樣的關係，姊夫非常了解他的人品和資產情形。
　　再者，說到豐橋三枝家的門第沒話說，對現在的蒔岡家來說算是高攀了，他本人也是好得不得了
的人，事情進展到相親階段；然而，雪子跟他見了面，不會想嫁給他。
倒不是說他沒有男性風度，而是，總有鄉下紳士之感，確實人看來相當好，但是一副毫無知性的臉。
問了之下，說是中學畢業時由於生病的關係沒有繼續升學；一想到大概不是念書的料子吧！
而雪子從女學校到英文專修科都以優異的成績畢業，擔心將來無法尊敬他。
　　何況，雖然是資產家的後嗣有生活的保證，要生活在地方的小都市豐橋恐怕會受不了寂寞，幸子
比誰都同情，說一定要雪子過得這麼可憐嗎？
從姊夫的角度來看，小姨子的學問方面或許很好，但是過於因循畏首畏尾的典型日本女孩，所以適合
在刺激少的鄉下地方過安穩的日子，他看準本人也不會有異議，才這麼決定的；然而出乎意料，內向
、害羞、在人面前不隨便開口說話的雪子也有不可貌項之處，姊夫那時候才知道她並不是逆來順受的
婦人。
　　而雪子這邊如果心中已經決定「否」的話，早點說就好了，卻老是模冷棱兩可的含糊回答，到了
最後關頭也不跟姊夫或上邊的姊姊說，而跟幸子表白的是，可能在太過於熱心的姊夫之前或許說不出
口，而像那樣子話少到那種程度，正是她的壞習慣。
因此姊夫誤以為她內心並未否定，而對方也在相親之後突然熱衷起來誠懇希望能夠結婚，事情已經進
展到無可退之處；然而雪子一旦表明「不」的意思之後，無論姊夫或姊姊們輪流說破嘴拜託、規勸，
她始終不說一個「好」字。
　　姊夫本來心想這是九泉之下的岳父也會很高興的婚事；因此大大地失望，更麻煩的是對對男方，
還有居中斡旋的銀行的上司，怎麼回話呢？
不禁冷汗直流，－－而且，如果有好聽的理由還好，卻出了個臉沒有書卷氣的難題，連這種很難有第
二次機會的好姻緣都嫌，純粹是雪子的任性，如果胡亂猜疑，說是雪子本來就存心讓姊夫難堪，似乎
也說得過去。
　　從那次之後，姊夫對於雪子的婚事似乎是受夠了，別人來談婚事雖然很高興，側耳傾聽；卻極力
不積極促成，或者不先表明可否。
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